WARNING
Do not use the truck before reading and
understanding these operating instructions.

NOTE:

Please check the designation of your present
type at the last page of this document as well
as on the ID-plate.

Keep for future reference.




FOREWORD

Before operating the scissor lift pallet truck, read this ORIGINAL INSTRUCTION HANDBOOK carefully and
understand the usage of the truck completely. Improper operation could create danger.

This handbook describes the usage of a scissor lift pallet truck with manual or electric lifting function. When
operating and servicing the truck, make sure, that it applies to your type.

Chapter 11 describes specialized stipulations and regulations for the American market.
Follow these instructions and stipulations if you operate the truck within the American
market!

Keep this handbook for future reference. If this or the warning! caution labels are damaged or got lost,
please contact your local dealer for replacement.

This truck complies, if applicable, with the requirements according to EN 3691-5 (Industrial trucks- safety
requirements and verification, part 5), EN 12895 (Industrial trucks- electromagnetic — compatibility, only
electric lift version), EN 12053 (Safety of industrial trucks- test methods for measuring noise emissions, only
electric lift version), EN 1175 (Industrial truck safety - electrical requirements, only electrical lift version),
assumed the truck is used according to the described purpose.

ATTENTION:

- Environmentally hazardous waste, such as batteries, oil and electronics, will have a negative effect on
the environment, or health, if handled incorrectly.

- The waste packages should be sorted and put into solid dustbins according to the materials and be
collected disposal by local special environment protection bureau. To avoid pollution, it's forbidden to
throw away the wastes randomly.

- To avoid leaking during the use of the products, the user should prepare some absorbable materials
(scraps of wooden or dry duster cloth) to absorb the leaking oil in time. To avoid second pollution to the
environment, the used absorbable materials should be handed in to special departments in terms of

local authorities.

e Our products are subject to ongoing developments. Because this handbook is only for the purpose of
operating /servicing the pallet truck, therefore please have understanding, that there is no guarantee
out of particular features out of this handbook.

NOTE: On this manual, the left sign means warning and danger, which can lead to death or
serious injury if not followed.

Copyright

The copyright remains with the company, mentioned on the CE- certificate at the end of this document or, if
sold within the USA, with the company, mentioned on the company sticker.




1. CORRECT APPLICATION

It is only allowed to use this scissor lift pallet truck according to this instruction handbook.

This truck is a manually operated scissor lift pallet truck with manual or electric lifting function designed for
transporting of palletized loads, or to be used stationary as a working platform on level ground. Itis not suitable for
use in potentially explosive locations and hostile environments. Do not lift or carry person and don’t use this truck
for other purpose than its intended use. A wrong usage can cause human injuries or can damage equipment.

The “operator” or “user” is in the meaning of this instruction handbook is a natural or legal person who uses the
truck himself or on behalf it is used. The operator or user must ensure that the truck is used in the design limits. All
danger to life or danger to the user, operator or to third parties must be avoided. The operator! the operating
company has to ensure the correct usage and has to ensure, that this truck is used only by staff, which is trained
and authorized to use this truck.

The truck has to be used on substantially firm, smooth, level and prepared surfaces.
Driving with the load on slopes is not allowed. The load must be placed approximately on the
longitudinal centre plane of the truck and must be in satisfactory condition.

The capacity is marked on the identification plate and depending on the version eventually additionally on the
capacity sticker. The operator has to consider the warnings and safety instructions.

The scissor lift pallet truck is intended to be used for indoor applications with ambient temperatures between +1°C
and + 40°C. Operating lighting must be minimum 50 Lux.

Modification

No modifications or alterations to this scissor lift pallet truck which may affect, for example, capacity, stability or
safety requirements of the truck, shall be made without the prior written approval of the original truck
manufacturer, its authorized representative, or a successor thereof. This includes changes affecting, for example
braking, steering, visibility and the addition of removable attachments. When the manufacturer or its successor
approve a modification or alteration, they shall also make and approve appropriate changes to capacity plate,
decals, tags and operation and maintenance handbooks. By not observing these instructions, the warranty
becomes void.




SCISSOR LIFT PALLET TRUCK

a. Main components

(7)
(6)
(8)
(2)
(3)
(4)
—
Fip.1: Overview
1 Chassis (7)  Lifting button
2 Tiller arm (8)  Key switch
3 Hydraulic cylinder and manual pump (9)  Hydraulic power pack
4  Steeringwheel (10) Emergency plug
5 Scissors (11) Battery(inside)
6 Control lever (12) Onboard charger (optional)



b. Main technical data

Fig. 2: Technical data
[Table 1: Main Technical data for standard version! other version on request

Technical data sheet for industrial trucks acc. to VDI 2198

1.2 | Manufacturer’s type designation HUES10B HUHS10B
1.3 | Drive electric manual
1.4 | Operator type hand hand
1.5 | Load Capacity / rated load Q(t) 1.0 1.0
1.6 | Load centre distance c(mm) 600 600
1.8 | Load distance ,centre of drive axle to fork x(mm) 978 978
1.9 [ Wheelbase Y(rnrn) 1310 1310
2.1 | Service weight md. battery(see line 6.5) kg 152 122
2.2 | Axle loading, laden front/rear kg 767/ 371 760/ 348
2.3 | Axle loading, unladen front/rear kg 35/ 117 33/89
3.1 | Tyres PU Pu
3.2 | Tyre size, front mm @ 180x50 @ 180x50
3.3 | Tyre size, rear mm @ 75 x 50 @ 75x50
_ 3.4 | Additional wheels(dimensions) mm
3.5 | Wheels, number front/rear(x=driven 2/ 2 2/ 2
3.6 | Tread, front blO (mm) 155 155
3.7 | Tread, rear bll (mm) 440 440
4.4 | Lift (standard mast) h3 (mm) 715 715
4.5 | Height, mast extended h4 (mm) 1660 1660
4.9 Height of tiller in drive position mm/max h14(mm) 1254 1240
4.15 | Height, lowered h13 (mm) 85 85
4.19 | Overall length li (mm) 1715 1725
4.20 | Length to face of forks 12 (mm) 492 492
4.21 | Overall width bl (mm) 575/ 695 575/ 695
4.22 | Fork dimensions slell 45/160/1170 45/160/1170
4.25 | Distance between fork- arms b5 (mm) 540/ 685 540/ 685
4.32 | Ground clearance, centre of wheelbase 2 (mm) 18 18
4.34 | Aisle width for pallets 800X1200 Ast (mm) 1986 1986
4.35 | Turning radius Wa (mm) 1564 1564
cde 5.2 | Liftspeed, laden! unladen /s 21/45
E 5.3 | Lowering speed, laden! unladen m/s 53/63 81/61
[e]
'§3
O-c
° 6.2 | Lift motor rating at S3 15% kW 0,58
6[.3 Battery acc.to DIN 43531/35/ 36 A, B, C, No, maintenance-free
6.4 | Battery voltage, nominal capacity KS V/Ah 12V/52Ah
6.5 | Battery weight kg 24

Note: black value is our lift pallet trucks’ value




C. Description of the safety devices and warning labels

<
i
[0 max = 10008 |
G apron)

H (inside apron)

\\": )\_’/
&
Fig.3: Safety and warning labels

Crane hook label

Sticker to read and follow these instructions
Operating instruction sticker

Lifting sign (only HUES10B)

Warning decal: Do not step under or on the forks
Never reach through

Loaddiagram

Identification plate

IOTMMOO 0>

The safety and warning labels should be placed according to figure 3. The advices on the truck are additional to
this handbook. Please follow the operating instructions. If the decals are damaged or missing, please replace

them.

Only HUES10B

HUES10B




d.ldentification plate

1.Type

2 Rated capacity Vpe ACX 10E | Option

@Yy x1150

erial No. XXXXX | Year of Manuf.

'Y MM/YYYY

3 System voltage

Load center

ated capacity XXxx kg distance

i

.M

4 Net weight with/without battery s

ystem voltage xx V' | Nominal power @ M

Net weight
ith/ without
battery

yyy! | Battery mass
xxx kg | min/max

Name and address of the manufacturer

XX |
XXX

Load center distance

vy

COMPANY NAME C €
COMPANY ADDRESS
10 Manufacturing date 8
11 Option, Wheel combination, fork length,
width over the fork 1
12 Net weight 2
3 Lrvve ACX 10M | Option @y x1150
erial No. XXXXX | Year of Manuf. MM/YYYY
12 ated capacity xxxx kg '&i‘)::nﬁmer 600mm —on
et weight xxx kg
6 x
3. WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS [® o DR c E
®

DO NOT
« Allow other person then the operator to stand in front of or
behind the truck when it is moving or lifting/lowering.
e Overload the truck.
« Put foot in front of rolling wheel, Injury could result.
« Use the truck on a slope or inclined surface, the truck may
become uncontrollable and create danger.

Lift or carry people. People could fall down and suffer severe injury.

Use truck with unstable, unbalanced loosely stacked load.

Use the truck in explosive atmospheres.

Pay attention for wind forces. Wind forces might have an influence
to the stability or light weights might fall down. Don’t use the truck
if you can’t ensure the stability of the truck.

Watch difference in floor levels when moving the truck. Load could fall
down or the truck could get uncontrollable. Keep watching the condition of
load. Stop operating table if load becomes unstable.

/

11
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Practice maintenance work according to regular Inspection. This truck is not designed to be water resistant,
therefore use it in dry atmospheres.

4. COMMISSIONING, TRANSPORTING, STORAGE!
REASSEMBLING

Draw-Bar

a. Commissioning _ Tiller assembling

After receiving our new scissor lift pallet truck you may

have to do following before firstly operating the truck:

« Check if are all parts included and not damaged

« Do the work according to the daily inspections as well  adjusting Roit
as functional checks.
Eventually assemble the truck according to following
instructions.

Pump Piston
I

Sprmg Cap

Sprlng

Adjusting Nut

The commissioning weight is approximately 10kg /four-
pack higher than the product weight.
Before assembling, please make sure, that the following supplied parts are included and not damaged:
« 1 pc axle with hole (4)
-2pc dowelpin(5)[oneisalreadyassembledwith

the axle]

Fig. 7: Side view (symbolic)

* 1 pc pre- assembled tiller arm (1)

« 1pc pre-assembled chassis with pump unit (6)

« Connect the plug(optional for electric model) (Fig. 1,
pos. 10)

Note: The marked number on the tiller arm || Npds) '
package and the chassis should be the same. | f O
When attaching the handle, you had better squat 5

just in front of the pallet truck.

a) Insert the tiller arm(1) into the pump piston, then

use a hammer to insert the axle with hole into the

hydraulic pump and tiller arm from the right to the left

(Fig. 6).

b) Set the control lever of the handle to the

‘LOWER’ position, then pass the adjusting nut, adjusting bolt
through the hole of the axle with your hand (Fig. 7).

c) Press the tiller arm down; take away the pin

(2, Fig. 5).

d) Set the control lever of the handle to QUICK LIFT’ (LIFT)
position, then raise the lever plate with the pin (2, Fig. 5) and
insert the adjusting bolt into the front slot of lever plate. Note:
Keep the adjusting nut under the lever plate. Fig. 6: Axle assembling

Fiq.5 Tiller assembling (symbolic)
(1 Tiller arm | 2 Pin 1 3 Nut! 4 Axle with hole |
5 Dowel pin / 6 Chassis with pump unit)
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e) Use a hammer to insert the 2nd dowel pin (5, Fig. 5) into the 2nd hole of the axle.
The draw-bar is now assembled to the pump.

For the HU ES 10B connect the control cable. Fix the cable at the pump side in a way that the cable
holder can be turned. Fix the cable before the plug with the pre assembled cable strip.

b.Hydraulic valve adjustment

On the tiller of your pallet truck, you will find the control lever, which can be regulated in three positions:

a) Lever (HU HS 10B) Hf»_/ . Lower
Lower handle up, the lever moves back to the neutral ‘ ‘1 \ “ j DN Slo'w lift
when released NG ~~ Quick Iift
Slow lift handle in center position N
Quick lift handle down |

If necessary, you can adjust the lever according to following steps (Fig. 8): Fig. 8: Lever HU HS 10B

- If the forks do not elevate while the control handle is in the Slow Lift position or Quick Lift position, turn
the adjusting nut on the adjusting bolt counter-clockwise until the Slow Lift position and the Quick Lift
position work properly.

- If the forks do not lower down while the control handle is in the Lower position, turn the adjusting nut
clockwise until the Lower position works properly.

- If the forks do not lift slowly when the control handle is in the Slow Lift position, turn the adjusting nut

clockwise until the Slow Lift position works properly.
Lower

« If the forks do not lift quickly while the control handle is in the Quick Lift
position, turn the adjusting nut counter- clockwise until the Quick Lift position
works properly.

Neutral

Lift

b)  Lever(HU ES 10B)

Lower handle up, the lever moves back to the neutral
Neutral handle in center position Fig. 9: Lever ACX10E
Lift handle down E—

If necessary, you can adjust the lever according to following steps (Fig. 9):

- If the forks elevate while pumping in the Neutral position, turn the adjusting nut on the adjusting bolt
clockwise until pumping action does not raise the forks and the Neutral position works properly.

« Ifthe forks descend while pumping in the Neutral position, turn the adjusting nut counter-clockwise
until the forks do not lower.

- Ifthe forks do not descent when the control handle is in the Lower position, turn the adjusting nut
clockwise until raising the control handle lowers the forks. Then check the Neutral position according to
fig. 9 and be sure that the adjusting nut is in the proper position.

- Ifthe forks do not elevate while pumping in the Lift position, turn the adjusting nut counter- clockwise
until the forks elevate while pumping in the Raise position. Then check the Lower and Raise position.

12




C. Lifting and Transporting
Lifting
USE DEDICATED CRANE AND LIFTING EQUIPMENT

DO NOT STAND UNDER THE SWAYING LOAD
DO NOT WALK INTO THE HAZARDOUS AREA DURING

LIFTING

Fig. 10: Lifting with a crane

Park the truck securely and lash the truck according to the points identified in fig. 10. Lift the
truck to its destination and place the truck securely before removing the lifting gear. The lashing
points are according to the fig. 10

Transportation

For transportation, remove the load, lower the truck to the lowest position and lash it safe with dedicated
lashing straps.

d.Storage/Reassembling

For storage, remove the load, lower the truck to the lowest position, grease all in this handbook mentioned
greasing points (regularly inspection) and eventually protect the truck against corrosion and dust. Jack the
truck safety, so that there will be no flattening after storage. Reassemble the tiller in the opposite direction
of the assembling.

5. DAILY INSPECTION

This chapter describes pre-shift checks before putting the truck into operation.

Daily inspection is effective to find the malfunction or fault on the truck and can maximize the lifetime.
Check the truck on the following points before operation.

Remove load from truck and lower the forks to the lowest position.

DO NOT USE THE TRUCK IFANY MALFUNCTION OR FAULT IS FOUND.

- Visually check for structural deformation or cracks of arms, forks, or any other component;
and unusual noise or binding of the lifting mechanism.

» Check if there is any oil leakage.

« Check the vertical creep of the lifting mechanism.

e Check the smooth movement of the wheels.

« Check if there are any particles or damages on the wheels.

« Check if all the bolts and nuts are tightened firmly.

- If equipped, check the brake.

- Verify that all labels are in place.
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6. OPERATING INSTRUCTIONS

« When operating the truck, the operator has to wear safety shoes.

« The truck is intended to be used for indoor applications with ambient temperatures
between +5°C and + 40°C.

- The operating lighting must be minimum 50 Lux.

- Itis not allowed to use the truck on angled surfaces.

« Never leave a loaded pallet truck unattended.

a. Parking

Lower the forks to the lowest position and park the scissor lift pallet truck on a smooth and even level
ground where the truck not disturbs any other operations. If equipped with a brake use the brake for
parking the truck acc. to the description further below.

b. Lifting Qmax = 1000Kg |
Check that the load does not exceed the loading capacity of the pallet truck. Roll the 0,

pallet truck with its forks slowly under the pallet/load until the back end of the fork N1/

rests against the load (Fig.11). Shift the operating lever down to the Lifting position. ] /,\\ 5'
Lift the load by up- and down movements of the tiller arm. The load must be evenly ! y‘
distributed across both forks. _ﬁé—g

The truck is equipped with 2 supports. At a height of approx. 400 mm, the supports
automatically set on the floor. Once the supports are in place, further movement is
not allowed respective not possible.

For the electric version press the lifting button (Fig. 1, p05. 9) to perform the lifting Fig.11: Load conditions
function.

DO NOT OVERLOAD THE TRUCK!

C. Lowering
DO NOT PUT FOOT OR HAND UNDER OR INTO THE LIFTING MECHANISM.

A/er the load by shift the operating lever up to the lowering position carefully. By releasing the lever, the
lowering movement will stop. Ensure there is adequate clearance behind, then move the pallet truck away.
Lowering can also be achieved by the pedal on the side of the truck.

d.Moving

- Do not operate the truck on a slope or inclined surface.

Watch difference of floor level when moving lifter. Load could fall down

Make the load stable to prevent it from falling down.

The truck might be not equipped with a brake. In this case the braking distance is

longer and depends on the operator.
If equipped, release the brake.
Move the truck by pushing or pulling the tiller arm. The tiller arm is connected to the steering rollers. The
wheels are steered automatically by moving or steering the tiller arm.
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e. Quick Lift (HU HS 10 B)

When the lever is in the down position, it facilitates quick lifting. When handle the lever in neutral position, it
facilitates slow lifting.

f. Malfunctions

If there are any malfunctions or the truck is inoperative, please stop using it. Place the truck at a safe place
and avoid further usage.
Inform immediately the manager and, or call your service.

7. BATTERY CHARGING AND REPLACEMENT (HU ES 10B)

Only qualified personnel are allowed to service or charge the batteries. The instructions
of this handbook and from the battery- manufacturer must be observed.

- These batteries are maintenance free; re- filling is prohibited.

« Recycling of batteries undergoes national regulations. Please follow these regulations.

- By handling batteries, open fire is prohibited, gases could cause explosion!

- Inthe area of battery charging neither burning materials nor burning liquids are allowed.
Smoking is prohibited and the area must be ventilated.

- Park the truck securely before starting charging or installing/changing the batteries

- Before finishing the maintenance work, make sure, that all cables are connected
correctly and that there are no disturbing towards other components of the truck.

- HUES:10B: 2 pc 12V/52Ah

IT ISONLY ALLOWED TO USE SEALED LIQUID ACID BATTERIES.
THE WEIGHT OF THE BATTERIES HAS AN INFLUENCE TO THE TRUCKS

PLEASE CONSIDER THE MAXIMUM OPERATING TEMPERATURE OF THE BATTERIES.

a. Replacement

FOR REPLACEMENT YOU NEED TO LIFT THE
TRUCK. BLOCK THE SCISSOR MECHANISM

AGAINST LOWERING! 5 E_
oof ¢ =

— Terminals

Park the truck securely and switch off the truck with the key ¢al] | 4 _ /

€y it

switch (Fig. 1, pos. 7) and remove the emergency plug (Fig. 1, v}/
pos. 9). Loosen the upper cover with the 2 screws. Also £
remove the backside fixing bar (also with 2 screws). Disconnect
the terminals (Fig. 12) and take the battery out.

Fig. 12: Battery placement

The installation is in the reverse order of the removal. Please connect the positive terminals firstly;
otherwise the truck could be damaged.
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b. Battery indicator

Discharge status is indicated by ten red LED segments.

] il
| | NN T

Battery discharged Battery full charged
Fiq.13: Battery discharge indicator

- When the battery is properly charged, all LED lights. During discharge successively less LEDs lights up.

- When the most 3 left LEDs lights, the battery is fully discharged. The battery must be charged before
further operations, otherwise the lifetime of the battery will be reduced and/or the battery could be
damaged!

d. Charging with Onboard charger (only HUES10B, optional)

The attached automatic charger is only available

for the optional voltage of 110V or 220V as Pover Indicator (red
referred.

e The room, where you are charging must be
ventilated.

< The exactly charge status can be only checked

from the dischrge indicator. To control the status,
the charging must be interrupted and the truck Opareting Tdicator;

must be started. Charging-red, Full-green
« Park the truck at a dedicated secured area with a

deidcated power supply. Lower the forks and Fig. 14: LED- Status

remove the load.Switch the truck off and connect
the main power connector to the power supply.The charger starts charging the battery.

- This Charger features a three-stage charging function with automatic switching from 1st
stage to the next stage.

The 1st stage: Constant current charging

The 2nd stage: Constant voltage charging

The 3rd stage: Floating charging

Following the increase of the electricity in the battery, the charging electrical current is
reducing, the charger steps into the 3rd stage automatically.
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A. SPECIFICATIONS
Input Volt: 150260 V, AC 50 - 60 Hz
Output Volt: 145V +0.3
Output Current: 5 - 6 Amp
Applicable Ambient Temperature: -15 + 65°C

B. OPERATION
1. Insert the plug of the power cable into the socket of the power line.
1) Power Indicator lights (red)
2) Charging Indicator turns on red, indicating the battery is in charging.

2. When Charging Indicator turns from red to green, the battery is nearly full. Charging
can continue in the Floating Stage.

3. When the battery is fully charged, disconnect the Power Cable from the Power Line.
+12 V Output Cable has power.

C. WARNING
1. During charging the truck can’t be lifted electrically!
2. Do not use the truck in wet areas or conditions.

Table 3: Charging LED

LED- signal | Function

Red Battery discharged
Green Fully charged

When charging is finished, disconnect the connector from the socket and place it in the designated pocket.

8. REGULAR MAINTENANCE

Only qualified and trained personnel are allowed to do service on this truck.
Before servicing the truck, remove the load and lower the forks to the lowest position.

- Completely immobilize the truck before working on components that might pinch
fingers or hands if movement were allowed.




- Use approved and from your dealer released original spare parts.

- Please consider that oil leakage of hydraulic fluid can cause failures and accidents.

- It is allowed to adjust the pressure valve only from trained service technicians.

- Waste material like oil, used batteries or other must be probably disposed and recycled
according to the national regulations and if necessary brought to a recycling company.

- All bushings and bearings have been lubricated at the factory. To increase their life,
regular maintenance is recommended. Using the appropriate grease for the application
and lubricate each grease fitting every 6 months.

- Harsh environments may require more frequent maintenance.

If you need to change the wheels, please follow the instructions above. The wheels must be round and
they should have no abnormal abrasion. By changing the wheels secure the truck by using dedicated
equipment.

a. Maintenance Checklist

DAILY
« Follow chapter 5.

MONTHLY

- All bearings and shafts are provided with long- life grease at the factory. Long-life grease should be
applied to the lubrication points at monthly intervals or after each time the truck is cleaned.

« Clean off dirt and debris.

EVERY THREE MONTH
« Check the set-up of the drain-valve

ANNUALLY

- Change the oil (more frequently if color has substantially darkened or feels gritty). The required
hydraulic fluid type is ISO VG32, its viscosity should be 30c¢St at 40°C, total volume is about 1- 1.3 1.

« Check all parts of the truck for wear and replace defective parts where necessary.

NOTE: If hydraulic oil is milky white in color, water is in the hydraulic system. Change the hydraulic oil
immediately.

Before starting operating the truck, ensure that all markings and decals are on the right
! place and not damaged (acc. to Fig. 3). If necessary replace the decals.

b. De-aeration of the hydraulic system

Air may find its way into the pump during transportation, tilting or usage on uneven ground. It can result in
not elevating forks whilst pumping in the Raise position. The air can be removed in the following way:
Move the control handle to the Lower position, move then the tiller down several times. Thereafter normal
operation can be resumed.
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defective
« Hydraulic pump does not work

Raised load is
lowering
automatically.

« Leakage in the hydraulic system

- Lowering valve does not close any
more or the valve unit is not sealed
because of dirt

- Incorrect valve set-up.

« Pressure relief valve (pump) has
leakage (pump turns slowly
backwards.)

- Replace the seal
- Clean or replace the valve
- Adjust the lowering valve

Oil loss on - Sealing worn out or defect - Replace the sealing

hydraulic

cylinder

The raised - Temperature too low - the hydraulic | - Operate the truck in warmer locations.
load is system oilistoo thick

lowered too

slowly

Fork does - Insufficient oil in the tank - Refill with oil (while the forks are
not raise till - Batterydischarged lowered)

upper - Charge the battery

position
Battery - Battery is not charged enough - Recharge
capacity to - Battery is defective - Replace the battery
low

Battery - Fuse FU2 is defective - Replace FU2

cannot be - Battery resp. charger defective - Replace battery resp. charger
charged

- Silted battery - Replace battery
- Sulfating or other failure in the battery. - Repair or replace battery

ngt battery « Accidental earth contact in the electric

discharge system or battery.
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NEUTRAL

LOWERING _ LIFTING

FU1=160A
FU2=5A

FU1=160A
FU2=5A
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12. DECLARATION OF CONFORMITY (valid, if sold within the EU)

[GB] CE Declaration of Conformity

The signatory hereby declares that the specified machine conforms to the EU Directive 2006/42/EC (Machine Directive) and 2004/108/EEC (Electro-
Magnetic Compatibility, EMC) including their amendments as translated into national legislation of the member countries. The signatory is
individually authorized to compile the technical documents.

[Dl EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Der Unterzeichner bescheinigt  hiermit, dass die im Einzelnen bezeichnete Maschine den Europaischen Richtlinien 2006/42/EG
(Maschinenrichtlinie) und 2004/1 08/EWG (Elektromagnetische Vertraglichkeit - EMV) einschlief3lich  deren  Anderungen sowie dem
entsprechenden Rechtserlal3 zur Umsetzung der Richtlinien in nationales Recht entspricht. Der Unterzeichner ist bevollmachtigt, die technischen
Unterlagen zusammenzustellen.

[El DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

El signatario certifico por medio de la presente que la maquina especificada cumple con las Normas Europeas 2006/42/CE (Normativa para
maquinarias) y 2004/108/CE (Compatibilidad electromagnetica), incluyendo sus respectivas odificaciones, asl como con el decreto-ley para la
adaptacion de las normas al derecho nacional. El signatario dispone de una autorizacién individual que le permite compilar la documentacion
técnica.

[F] DECLARATION DE CONFORMITE CE

Par la présente declaration, les soussignés certifient que le machines spécifié ci-dessus est conforme a la loi et aux directives européennes
2006/42/CE (directive sur les machines) et 2004/108/CEE (compatibilite electromagnetique - CEM), y compris aux modifications qui y sont
apportees et @ l'arrété autorisant sa transposition en droit national. Chaque signataire est habilit¢ @ établir individuellement la documentation
technique.

[NL] EG-CONFORMITEITSVERKLARING

Ondergetekenden verklaren hierbij dat - volgens de nationale wetgeving van de Lidstaten - de hierboven vermelde opgegeven machina
beantwoordt aan de bepalingen qua veiligheid bij machines (EG richtlijn 2006/42/EC) en electro-magnetische compatibilteit (EG richtlijn
2004/108/EEC). Ondergetekenden zijn ieder individueel gemachtigd het technisch dossier samen te stellen.

[P1 DECLARACAQ DE CONFORMIDADE CE

Pela presente, os signatarios certificam que o maquina especificado estda conforme as Directivas Europeias 2006/42/CE (,,Maquinas”) e
2004/108/CEE (,,Inocuidade Electromagnetica - IEM’), incluindo as alteracOes das mesmas e o respectivo decreto-lei para a transposicdo em lei
nacional. Cada um dos signatarios esta autorizado a proceder a elaboracao da documentacao técnica.

| sottoscritti dichiarano che il veicolo per trasporti interni a macchina specificato soddisfa le Direttive Europee 2006/42/EC (Direttiva Macchine) e
2004/108/EEC (Compatibilita elettromagnetica - EMV) comprese le relative modifiche, come pure ii rispettivo decreto legislativo per la
conversione delle duettive in diritto nazionale. | sottoscritti sono singolarmente autorizzati alla creazione della documentazione tecnica.

|IEG] EBPOfIEILICKA fIEKJIAPAI4115I

flonUcaHL4Te yocToBepiBaT ¢ HacTo51LLeTo, Lie NOpo6HO oncaoo MawUHa cpecTBo OTOBP1 Ha eponeicci HOpMaTL'B 2006/42/EG
(HOpMaTLIB &a MawUHU) H Ha 2004/108/EG (enelcrpo-MarHeTw.Ha cbBMecTIIMocT), BKJ1IOLITeJ1HO ¢ TXHI1T flpoMeHIl, KakT0 U Ha cboTBeml1
yKa3 3a npwnarae Ha HOPMTUBUT B HLtUOHfIHOTO npaBo. flonwcaHUTe npw TOB ca ynbnHOMOLLteHUM flOOTflJIHO R cbcTaBUT
exwliecaa oKyMeHTawffl.

[CZ]EG . PROHLASENI0SHODE

Nle podepsan timto potvrzuje, € podrobn popis uvedené stroje odpovida Evropskm smérnicim 2006/42/EC (smérnice pro stroje) a
2004/108/EEC (elektromagneticka interference - EMV) vCetné jejich pozdégjich Uprav, jako i prisluanm pravnim vnosCm pro uplatnenl
pIIDslI<u1né smérnice vramcinarodnlho prava. Kad’zpodepsan9chjsou jednotlivé zplnomocneni k vytvoienl technick’ch podkladO.

Undertegnede attesterer hermed, at det specificerede maskine stemmer overens med de Europiske Direktiver 2006/42/EU (maskindirektiv) og
2004/108/EOQF (elektromagnetisk kompatibilitet - EMC) samt med den modsvarende lovvedtagelse til implementering af direktiver i den nationale
lovgivning. De undertegnede er hver for sig befejet til at sammenstille de tekniske dokumenter.

EST1

Allakirjutanud tOendavad ké&esoievaga, et Uksikasjaliselt kirjeldatud tapsustatud masin vastab Euroopa direktiividele 2006/42/EU  (Direktiiv
masinate kohta) ja 2004/1 08/EMU (Elektromagnetiline sobivus - EMS) kaasa arvatud nende muudatused ja nendele vastavatele Oigusmaarustele
direktiivide muutmiseks siseriiklikuks Giguseks. lga allakirjutanu Uksikult on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

FIN1 -

Allekirjoittaneet todistavat taten, ettd kukin erikseen mainittu omalla voimanlahteelld varustettu tehdaskone vastaa EU-direktiivien 2006/42/EC
(koneenrakennusdirektiivi) ja 2004/108/EEC (sahkomagneettinen yhteensopivuus — EMC) maarayksia sek&@ niiden muutoksia ja niiden
kansalliseen lainsaadantoon soveltamista koskevaa oikeussaantoa. Jokaisella allekirjoittaneista on oikeus itsenaisesti laatia
asiaankuuluvia teknisié asiakirjoja.

GR] AHA

Di uroypcicpove 13EI3oliévouv Gid Tqg rrapoUoge OTI TO aUyKEKpljJEvo PNX@’lNpa oulspopepwvETell mpog Tav KolvoTIKI Odryio 2006/42/EK
(“MgXovrpoTo”) Kol 2004/108/EOK (HAEKTpolJoyvqTIlKrc ZulJPOTOTAITOg, HMZ), Ko8GJc KOI 01 Tp0Tr01TolrcJElg Toug, orrwg pETO(ppacdTGKE OTHV
EI?IYIKq vopo8Eoio Twv xwpV JJEAWv. Ci urroypacpovTEg Lival ok KQ8E trepittrwon EouolodoTgpEvol OTOIJIKO va KQTQPTIOOUV TO TEXVIKQ Eyypa(pa.

1

Alullrottak ezennel igazoljak, hogy a részletesen lelrt a megadott gép megfelel a 2006/42/EC (Gep-lranyelv) és a 2004/108/EEC
(Elektromagneses osszeferhetOseg - EMV) Eurépai Iranyelveknek, beleértve azok modosltasait, valamint az iranyelvek nemzeti jogba tOrténé
atultetesere iranyulé megfelelo jogi rendelkezést. Tovabba az alullrottak mindegyike rendelkezik meghatalmazassal arra nézve,

hogy osszealllthatja a miiszaki dokumentaciot.

LT1 itikimo’ deklaracija
Zemiau pasirag asmenys patvirtina, kad atskirai apraytas nurodyta maaina atitinka Europos Sajungos direktyvas 2006/42/EB (Maaini4direktyva)
ir 2004/108/EEB (Elektromagnetinis suderinamumas — EMS) (skaitant jg pakeitimus, o taip pat ir atitinkamftteisés aktft del direktyvl4 [gyvendinimo
nacionalinéje teiséje. Kiekvienas pasiraiusiq asmeni turi teis ruoti technin dokumentacij.

LV1 ilsti deklaracija
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Ar zemak redzamajiem parakstiem tiek apliecinats, ka noradits maina atbilst Eiropas Savienibas normatjvam 2006/42/EG (MaTnu normatlvas)
un 2004/108/EWG (Elektromagnetiska atbilstiba - EMV), ieskaitot to izmaioas, ka arT atbilstoos tiesiskos rlkojumus normativu pielagoanai
nacionalajai likumdoanai. Parakstu Tpanieki ir atsevili pilnvaroti sastadit tehniskas dokumentacijas.
[NiEU-KONFORMITETSERKLRING

Undertegnede bekretter hermed at de enkelte betegnede maskin med krattdritt tilsvarer de europeiske retningslinjene 2006/42/EC
(maskinretningslinje) og 2004/108/EEC (elektromagnetisk fordraglighet - EMV) inklusiv disses endringer og den tilsvarende rettsforordning til
omsetning av nasjonal rett. Hver undertegnede er fullmektig til @ sette sammen de tekniske dokumentene.

[PL1 DEKLARACJA ZGODNOSCI Z NORMAMI UE

Niej podpisani potwierdzaj4 niniejszym, +e opisany tutaj, napdzany okrelona maszyna spetnia wymagania okrelone w dyrektywach
Europejskich 2006/42/EC (Maszyny) i 2004/108/EEC (NieszkodliwoaO elektromagnetyczna - EMC) wraz z ich p6+niejszymi zmianami oraz
odpowiednimi rozporz4dzeniami majggymi na celu przeksztaicenie tych dyrektyw w prawo krajow czionkowskich. Niiej podpisani s pojedynczo
upowaznieni do zestawiania dokumentacji technicznej.

[RO] DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Subsemnath adeveresc prin prezenta ca vehiculul de speciticat maina descris individual corespunde directivelor europene 2006/42/CE

(Directiva privind mainile) 2004/108/CEE (Compatibilitatea electromagnetica - CEM) inclusiv moditicarilor br precusactului legislativ

corespunzator prentru transpunerea directivelor indrept na)ional. Subsemna)i sunttiecare In pane imputernici(i saintocmeasca documenta(ia

tehnica.

[RUS] ekJ1apaql.in coOOTBTCTBI4fl cTHRPTM EC

HaCTOS5ILI4HM nwiL4a, nonwcawwe ROKyMeHT, y)ocToBepclioT, YTO MawwHa C yKa3aHHOW cnel4kiclJkiKaL4wew COOTBTCTBT eBponel'ickWM
2006/42/EG (TpaHcnopTHas wipelcTfriBa) w 2004/108/EWG (3neicrpoManiwTHan COBMeCTI''MoCTb - EMC), icnicaci frisMHHfri1 B HLIX,

@ ai0€ COOTBTCTBIOH4HM HBI4LIOHafibHbiM CTHR8PT8M LI HopMaM. KawRoe NO OTRePbHOCTI J1r1140, nQgnl'lcaBwee ROKyMeHT, LiMeeT

nOJTHOMOYL'151 ry1s COCTaBJ1eHL/1S TeXHwYeCKolL RoKyMeHTaLfLIfrl.

[SI EG-KONFORMITETSFORKLARING

Undertecknarna intygar harmed att det i detabj betecknade maskin uppfybler de Europeiska direktiven 2006/42/EG (Maskindirektiv) och

2004/108/EEG (Elektromagnetisk talighet - EMV), inklusive andningarna i detta och den motsvarande rattstorordningen tor att omséitta direktiven i

nationell rétt. Undertecknarna har var tor sig tullmakt att sammanstalla den tekniska dokumentationen.

[SKI vvhlasenie o zhode

Dobu podplsanl t9mto potvrdzujeme, +e podrobn9 popis uvedené stroje Zodpoveda Eurépskym smerniciam 2006/42/EC (ernica

pre stroje) a 2004/108/EWG ( elektromagneticka tolerancia - EMV) vratane jeho neskorélch tiprav, rovnako zodpoveda aj pnisluén9m pravnym

nariadeniam na uplatnenie smernic v ramci narodného prava. Kad9 z podpisan9ch je jednotlivo splnomocnen9 na vytvorenie technick9ch

podkbadov.

[SLO] EU IZJAVA 0 SKLADNOSTI

Podpisani s tem potrjujemo, da posamiOno oznaOeno doboéeno stroj vozibo odgovarja Evropski direktivi 2006/42/EC (Direktiva 0 strojih) in

2004/108/EEC (Elektromagnetna skladnost - EMV) vkljuOno z njihovimi spremembami ter ustrezno pravno uredbo O prevzemu smernic Vv

nacionalno pravo. Podpisniki so vsakokrat posamezno pooblaéOeni za izdajanje tehniOne dokumentacije.

[TR1 AB Uvqunluk Acikiamasi

Imza sahibi ahislar, ayrintilari belirtilen makine aracinin, 2006/42/EC (Makine Yonergesi) Y& 2004/108/EEC (Elektromanyetik Uyumluluk - EMC)

no’lu Avrupa Yonergelerine Y€ bunlarin deiiklik sonucu olugan metinlerine Y& yOnergelerin milli hukuk hOkOmlerine donOtOrOlmesine dair ilgili

hukuk kararnamesine uygun olduunu tasdik ederler. Imza sahibi ahislar teknik dosyalari bir araya getirmek igin mOnteriden vekil tayin edildi.

(1) Typel/ Typ/ Tipo/ Modelbo/ Tyyppi/ Tipo / TYfIOZ/ Tipus/ Tip/ Twn/ Tips/ Tipas/ TOOp:

(2) Serial No./ Serien-Nr./ N°. de série/ Serienummer/ N de serie/ Numero di serie/ Serienr./ Sarjanro/ ouUvwv opiepog/ Seriové Oisbo/
Szériaszam/ Nr.Seryjny/ Senijska étevilka/ \V9robné Oisbo/ CepwLHbIL HoMep/ Sen No./ Seerianr./ Serijas Nr./ Senijos numenis:

(3) Year of constr./ Baujahr/ Année de constr./ Bouwjaar/ Ano de constr/ Anno di costruzione/ Produktionsar/ Byggear/ Tillverkningsar/
Valmistusvuosi / Ano de fabnico / eog coTocxKzugg/ Rok vOroby/ Gyartasi év/ Rokprodukcji / Letnik / roR virotosteHLiLl / Uretim vyili /
Valjalaskeaasta / lzgatavoéanas gads / Gamybosmetai

(4) Manufacturer or his authorized representative in Community/ Hersteller oder in den Gemeinschaft ansassiger Ventreter/ Fabnicant ou son
mandataire établi dans la Communauté/ Fabnikant ot zijn in de Gemeenschap gevestigde gemachtigde/ Fabnicante o representante establecido
en la Comunidad/ Construtor ou Representante estabelecido na Comunidade/ Costruttore oppure il suo rappresentante nella Comunita/
Fabnikant ellen dennesi Fllesskabet etablerede betuldmwgtigede/ Produsent ellen agent innen felleskapet/ Tillverkare ellen representant mom
EU/ Valmistaja tai yhteisdmaassa oleva edustaja / Vrobce nebo jeho zastoupeni/ Gyantd / producent albo jego pnzedstawiciel w EG (Wspdlnota
Europejska)/ Kogo(9zrrogfio  oKgivo qvug&bA oAqqrrvthnaA/ Uretici ya da BOlgedeki Yetkili Temsibci/ Proizvajalec ali pooblaéOeni zastopnik
s sedetem Vv EU/ V9robca alebo z&stupca so stalym bydliskom v EU / ki3noToBwTenb iinii eno npeRcTaBwTenb, B CTH
CoRpyN<ecTBa/ Tootja véi organisatsioonis paiknev esindaja/ Ratotajs vai vietejais uzgémuma parstavis / Gamintojas anba éalyje reziduojantis
atstovas:

(5) Date/ Datum/ Data/ Fecha/ datum/ Dato/ paivays/ Kuupaev/ Datums/RaTa / Détum/ détum/ tanih/ gpepopqvio

(6) Authonised signatory/ Im Auftrag/ pour ordne/ Incanicato/ Por onden de/ pon pnocunagao/ op last van/ pé vegne at/ pé uppdrag/ Etten oppdnag/
psta./ Ulesandel / pavedus / vi. / [TO nopyevno / megbizésébél /Rrn,wHocmo nwie / z povéeni/ z poverenia/ O nabogu / na polecenie / din
sarcina/adina/eon’ sAqyifl

If you can read this text:
- Your truck might be sold outside the
EU;thisdeclaration isthen notvalid.
Or the declaration is not complete.
In this case please ask for a copy
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